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Quick Start Guide

封面

技术要求：

尺寸：105×50mm
材质：128g哑粉纸，正反面过哑油
            内页：70g书写纸
颜色：单色
页数：XXP
装订方式：胶装

Pulsanti e touch

Trasmissione dati tramite Bluetooth

Una volta connesso al telefono, l'orologio sincronizza 
immediatamente alcuni dati con il telefono tramite Bluetooth, tra 
cui contatti, registri chiamate, informazioni sulle notifiche, dati su 
salute e sport, ecc.
I dati non verranno sincronizzati se la connessione viene 
interrotta o se il Bluetooth viene disabilitato.

Connessione di un orologio

Scarica app:
Ricerca l'app "OHealth" su Google Play tramite il tuo telefono, 
quindi scaricala ed esegui l'installazione. Associa e connetti 
l'orologio. In seguito all'avvenuta connessione, verifica lo stato 
della stessa, gestisci il quadrante e visualizza le informazioni 
sulla salute nella app.

Associa e connetti un orologio:
Dopo aver acceso il dispositivo, seleziona la lingua di sistema 
e visualizza il nome del dispositivo come indicato;
Tocca "Dispositivo > Aggiungi dispositivo" nell'app "OHealth", 
seleziona il dispositivo corrispondente, seleziona il nome del 
dispositivo visualizzato sull'orologio e segui i suggerimenti 
sullo schermo per completare la connessione.

※  Supporta solo smartphone con Android 8.0 e versioni successive, che dovrebbero 
avere anche una versione GMS 23.45.23 e successive. I dispositivi iOS e Android 
(edizione Go) non sono supportati.

※  Prima di effettuare l'associazione, accertati che il livello batteria dell'orologio sia 
superiore al 20% per evitare una mancata associazione dovuta a un livello batteria 
insufficiente.

※  Durante l'associazione, accertati che il Bluetooth del telefono sia attivato e che la 
distanza dall'orologio rientri nel raggio di connessione.

Distinta dei colli

Quadrante × 1

Pad di ricarica × 1
Cinturino × 1

Guida rapida × 1
Guida alla sicurezza × 1
Cavo di ricarica USB-C × 1

Informazioni software

Versione del software: OPWWE231_11_A.02
Per le informazioni più recenti sugli accessori e sul software, 
consulta la Dichiarazione di Conformità (DoC) su 
https://service.oneplus.com/global/user-manual

Descrizione NFC

Questo prodotto è dotato di chip NFC e supporta Google 
Wallet. Puoi aprire Google Wallet sul tuo orologio e seguire le 
istruzioni per aggiungere carte bancarie e abbonamenti ai 
trasporti pubblici.

Note sull'utilizzo della funzione NFC del dispositivo:
(1) Conforme a "Catalogo e requisiti tecnici dei dispositivi di 

trasmissione radio a micropotenza e a corto raggio" per 
scopi generici, per dispositivi di Classe C, con antenna a 
bobina. È possibile attivare l'NFC seguendo questo percorso: 
premi il pulsante Home per accedere all'elenco delle app, 
quindi tocca "Impostazioni > Connessione > NFC".

(2) Non si possono applicare modifiche non autorizzate allo 
scenario di utilizzo o alle condizioni di utilizzo, espansioni 
dell'intervallo delle frequenze di trasmissione, aumento della 
potenza di trasmissione (tra cui installazione aggiuntiva di 
amplificatori di potenza RF) oppure modifiche non 
autorizzate dell'antenna di trasmissione;

(3) Non causa interferenze dannose con altre stazioni radio 
legittime, né richiede protezione da interferenze dannose;

(4) Resiste alle interferenze dovute ai dispositivi di applicazioni 
industriali, scientifiche e mediche (ISM) che irradiano energia 
in radiofrequenza (RF) o ad altre interferenze di stazioni radio 
legittime;

(5) Nel caso in cui venissero causate interferenze dannose ad 
altre stazioni radio legittime, l'utilizzo dovrà essere interrotto 
nell'immediato, inoltre sarà necessario adottare misure per 
eliminare tali interferenze prima di continuare con l'utilizzo;

(6) Nel rispetto di leggi, regolamenti, normative statali e 
standard, l'utilizzo dell'apparecchiatura a micropotenza deve 
rispettare la protezione elettromagnetica dell'ambiente e le 
disposizioni delle autorità competenti nei confronti dei settori 
interessati per aerei e aree con protezione elettromagnetica 
di stazioni radioastronomiche, stazioni radar meteo, stazioni 
terrestri satellitari (tra cui stazioni di misurazione e controllo, 
rilevamento, ricezione e navigazione) e altre stazioni radio 
militari e civili e aeroporti designati;

(7) È proibito l'uso di qualsiasi modello di telecomando entro un 
raggio di 5000 metri dal centro delle piste di atterraggio e 
decollo degli aeroporti;

(8) Si prega di usare il dispositivo entro l'intervallo di 
temperatura 0-35°C. Tensione batteria: 3,89 V.

※  Alcune funzionalità di Google Wallet sono disponibili solo in determinati paesi o 
regioni e su determinati dispositivi.

Panoramica prodotto

Rimozione e installazione 
del cinturino

Rimozione e installazione 
del cinturino

Area sensore ottico di 
monitoraggio della salute

Porta di ricarica

Ricarica

Allinea e collega la porta di ricarica dell'orologio con i contatti 
metallici sul pad di ricarica, finché sullo schermo dell'orologio 
non compare l'indicatore di livello della batteria.
※  Utilizza il pad di ricarica e il cavo USB-C fornito insieme al dispositivo, per 

ricaricarlo.
※  Ricarica rapida VOOC dell'orologio: se la temperatura della batteria è compresa 

tra 20-40°C e l'uscita nominale dell'adattatore è 5 V⎓ 2 A o superiore, e soddisfa 
i requisiti, l'orologio effettua la ricarica rapida.

※  Per evitare la corrosione dei contatti in metallo o altri effetti indesiderati provocati 
dai residui di sudore, assicurati che la porta di ricarica sia pulita e asciutta prima di 
ricaricare.

※  Per prolungare la durata della batteria, ricarica il dispositivo prima che la batteria 
sia completamente esaurita.

※  Se il dispositivo non viene usato per un lungo periodo, è necessario ricaricarlo ogni 
3 mesi per evitare che la batteria si scarichi eccessivamente e diventi inutilizzabile.

Parametri prestazionali

Nome prodotto: Smart Watch
Modello: OPWWE231
Dimensioni: 
47,0 × 46,6 × 12,1 mm (esclusa l'area del sensore)
270,50 × 47,00 × 13,65 mm (inclusi cinturino e area del sensore)
Schermo display: 1,43 pollici
Tipo batteria: pacchi batteria al litio ricaricabili
Capacità batteria: 500 mAh
Ingresso: 5 V ⎓ 2 A
Resistenza all'acqua: 5 ATM + IP68
Affidabilità: MIL-STD-810H
Versione software: per visualizzarla vai a "Impostazioni > Altro > 
Informazioni sull'orologio"
Sensore: sensore di accelerazione, sensore giroscopico, sensore 
geomagnetico, sensore ottico di frequenza cardiaca, sensore di 
ossigeno nel sangue, sensore luce ambiente, sensore di 
pressione atmosferica
Bluetooth: BT5,0
Wi-Fi: Wi-Fi 5G / 2,4G, 802,11 a/b/g/n
Localizzazione satellitare: Beidou, GPS, Galileo, GLONASS, QZSS

Specifiche delle onde radio

Frequenza

2402-2480MHz

2412-2472MHz

5150-5250MHz

5250-5350MHz

5470-5725MHz

5725-5850MHz

13,56MHz

Potenza di uscita. Max

12,5dBm(EIRP)

14,5dBm(EIRP)

11dBm(EIRP)

11dBm(EIRP)

11dBm(EIRP)

8dBm(EIRP)

42dBμA/m @10mNFC

Radio

Bluetooth

2,4G Wi-Fi

5G Wi-Fi

Pulsante multifunzione

Pulsante Home

Tocco: apri l'elenco delle app / torna al quadrante
Doppio tocco: app più recente (predefinito)
Tocca e tieni premuto per 1 s: 
Assistente Google (predefinito)

Tocco: apri l'app Sport (predefinito)
Doppio tocco: apri Google Wallet (predefinito)
Tocca e tieni premuto per 3 s:
accensione / apri menu di spegnimento

※  Se l'accensione non funziona dopo aver tenuto premuto per 3 secondi, ricarica e 
riprova.

※  Tocca e tieni premuto il pulsante Home e il pulsante multifunzione 
simultaneamente per 12 secondi: forza riavvio.

Scorri giù: 
visualizza il Centro di controllo

Scorri su: 
visualizza il Centro notifiche

Tocca e tieni premuto: 
cambia/ modifica quadrante

Scorri a sinistra o a destra: 
visualizza tessere

SAR
CE SAR
SAR arti:  0,341 W/Kg
SAR parte anteriore del volto: 0,103 W/Kg (applicabile anche per 
il limite SAR relativo alla testa)
※  Il test SAR per la parte anteriore del volto, per lo scenario di avvicinamento al volto, 

è stato effettuato a una distanza di 1 cm dalla parte anteriore del dispositivo, 
mentre il test SAR per gli arti, nello scenario con orologio indossato al polso, è 
stato effettuato in condizioni di contatto diretto con la parte posteriore del 
dispositivo. Per rispettare le linee guida di esposizione RF durante lo scenario di 
avvicinamento al volto, il dispositivo va posizionato ad almeno 1 cm di distanza dal 
volto.

※  I valori SAR sopra riportati corrispondono ai valori più alti rilevati per questo 
dispositivo.

Pulsante Home

Pulsante multifunzione

Tlačidlá a dotykové ovládanie

Prenos dát cez Bluetooth
Po pripojení k telefónu hodinky okamžite synchronizujú 
niektoré dáta s telefónom cez Bluetooth, vrátane 
kontaktov, histórie hovorov, informácií o upozorneniach, 
športových zdravotníckych údajoch a tak ďalej.
Dáta nebudú synchronizované, ak je pripojenie odpojené 
alebo je vypnuté Bluetooth.

Pripojenie hodiniek
Stiahnite aplikáciu:
Vyhľadajte aplikáciu „OHOHealth“ na Google Play v telefóne, 
stiahnite si ju a nainštalujte. Spárujte a pripojte hodinky. Po 
úspešnom pripojení skontrolujte stav pripojenia v telefóne, 
spravujte ciferník a zobrazte zdravotnícke informácie v aplikácii. 
Spárujte a pripojte hodinky:

Po zapnutí zariadenia vyberte jazyk systému a zobrazte 
názov zariadenia podľa pokynov;

Kliknite na 'Zariadenie > Pridaj zariadenie v aplikácii
„OHealth“, vyberte zodpovedajúce zariadenie, vyberte 
názov zariadenia zobrazený na hodinkách a dokončite 
pripojenie podľa pokynov na obrazovke.

※ Podporuje iba smartfóny so systémom Android 8.0 a vyšším, ktoré by tiež mali 
mať verziu GMS 23.45.23 a vyššie. Zariadenia iOS a Android (edícia Go) nie sú 
podporované. 

※

※

    Pred párovaním sa prosím uistite, že úroveň batérie hodiniek je vyššia ako 20%,  
aby sa predišlo zlyhaniu párovania z dôvodu nedostatočnej úrovne.

    Počas párovania sa prosím uistite, že je vo vašom telefóne povolené Bluetooth 
a že vzdialenosť k hodinkám je v efektívnom dosahu pripojenia.

Obsah balenia

Puzdro hodiniek x1

Nabíjacia základňa × 1
Remienok x1

Bezpečnostný sprievodca x1
Sprievodca rýchleho spustenia x1
Nabíjací kábel USB-C X1(1)  Spĺňajte požiadavky "Katalógové a technické požiadavky na 

mikrovýkonové rádiové vysielacie zariadenia krátkeho 
dosahu" pre univerzálne mikrovýkonové zariadenia, 
zariadenia triedy C, s anténnym typom cievky. NFC je 
možné aktivovať pomocou nasledujúcej cesty: kliknutím na 
tlačidlo Domov prejdite do zoznamu aplikácií a kliknite na 
„Nastavenie > Pripojenie > NFC“.

(2)  Nesmie dochádzať k žiadnym neoprávneným zmenám v 
spôsobe použitia alebo podmienkach použitia, rozšíreniu 
rozsahu vysielacích frekvencií, zvýšeniu vysielacieho 
výkonu (vrátane dodatočnej inštalácie RF zosilňovačov) 
alebo neoprávneným zmenám vo vysielacej anténe.

(3)  Nespôsobuje škodlivé rušenie iným oprávneným 
rádiostaniciam (staniciam) ani nevyžaduje ochranu pred 
škodlivým rušením;

(4)

(5) 

Musí odolať rušeniu od priemyselných, vedeckých a 
lekárskych (ISM) aplikačných zariadení, ktoré vyžarujú 
vysokofrekvenčnú energiu alebo iné legitímne rušenie 
rádiových staníc;

Ak je škodlivé rušenie spôsobené iným oprávneným 
rádiostaniciam (staniciam), musí byť používanie okamžite 
zastavené a musia byť prijaté opatrenia na odstránenie 
rušenia pred ďalším používaním;

(6) Využitie mikroenergetických zariadení v lietadlách av oblasti 
prostredia rádia astronomickej stanice, meteorologickej 
radarovej stanice, satelitnej pozemskej stanice (vrátane 
meracích a riadiacich, zameriavacích, prijímacích a 
navigačných staníc) a ďalšie vojenské a civilné rádiostanice a 
letiská určené v súlade so zákonmi, predpismi, štátnymi 
predpismi a normami musia vyhovovať elektromagnetickej 
ochrane životného prostredia a ustanovenia príslušných 
orgánov s ohľadom na príslušné priemyselné odvetvia;

(7)  Je zakázané používať všetky typy modelov na diaľkové 
ovládanie v okruhu 5000 metrov od stredu letiskovej dráhy. 

Prehľad produktu

Odstránenie a pripojenie 
remienka

Odstránenie a pripojenie 
remienka

Oblasť optického
senzoru zdravia

Nabíjací port

Nabíjanie
Zarovnajte a nasaďte nabíjací port hodiniek s kovovými 
kontaktmi na nabíjacej základni, kým sa na obrazovke 
hodiniek nezobrazí indikácia úrovne batérie.

※ Použite prosím nabíjaciu základňu a nabíjací kábel USB-C dodaný so zariadením 
na nabíjanie zariadenia

※

※

Sledujte VOOC flash charge: pokiaľ je teplota batérie medzi 20 - 40 ° C a 
menovitý výkon adaptéra je 5 V · 2 A alebo viac a spĺňa požiadavky, hodinky sa 
rýchlo nabijú.

Aby ste zabránili korózii kovových kontaktov alebo iným nežiaducim účinkom 
spôsobeným zvyškovým potom, uistite sa, že nabíjací port je pred začatím 
nabíjania čistý a suchý.

※ Ak chcete predĺžiť životnosť batérie, nabite prosím svoje zariadenie ihneď, než sa 
batéria úplne vybije.

※ Ak je zariadenie uložené po dlhú dobu, malo by byť dobíjané každé 3 mesiace, 
aby sa zabránilo nadmernému vybitiu batérie a jej nefunkčnosti.

Špecifikácia rádiových vĺn

Frekvencia

2402-2480MHz

2412-2472MHz

5150-5250MHz

5250-5350MHz

5470-5725MHz

5725-5850MHz

13,56MHz

Max. výstupný výkon

12,5dBm(EIRP)

14,5dBm(EIRP)

11dBm(EIRP)

11dBm(EIRP)

11dBm(EIRP)

8dBm(EIRP)

42dBμA/m @10mNFC

Rádio

Bluetooth

2,4G Wi-Fi

5G Wi-Fi

Tlačidlo Domov
Kliknutie: Otvoriť zoznam aplikácií / Späť na 
ciferník Dvojité kliknutie: Najnovšie aplikácie 
(východiskové) Kliknite a podržte po dobu 1 s:
Asistent Google (predvolené)
Multifunkčné tlačidlo
Kliknutie: Otvoriť aplikáciu Cvičenie
(predvolené) Dvojité kliknutie: Otvoriť Google 
Wallet (predvolené) Kliknite a podržte po dobu 
3 s:
Zapnúť / Otvoriť ponuku napájania

※ Ak sa napájanie po dotyku a podržaní po dobu 3 sekúnd nepodarí, nabite ho 
a skúste to znova.

※ Stlačte a podržte súčasne tlačidlo Domov a multifunkčné tlačidlo po dobu 12 
sekúnd: vynúti reštart.

Prejdenie dole:
Zobraziť ovládacie centrum

Prejdenie hore:
Zobraziť centrum oznámení

Kliknutie a podržanie
Prepnúť / upraviť ciferník

Prejdenie doľava alebo doprava:
Zobraziť dlaždice

Informácie o softvéri

Verzia softvéru: OPWWE231_11_A.02
Najnovšie informácie o príslušenstve a softvéri nájdete v DoC 
(Prehlásenie o zhode) na adrese https://
service.oneplus.com/global/user-manual

SAR
CE SAR
SAR končatín: 0,341 W/Kg
SAR pre prednú časť tváre: 0,103 W/Kg (limit SAR pre hlavu 
platí tiež pre SAR pre prednú časť tváre)

※   Test SAR prednej časti tváre pre priblíženie sa k tvári bol vykonaný vo 
vzdialenosti 1 cm od prednej časti zariadenia a test SAR končatín pri nosení na 
zápästí bol vykonaný za podmienky priameho kontaktu so zadnou časťou 
zariadenia. Aby bolo vyhovené smerniciam o vystavení vysokofrekvenčnému 
žiareniu počas priblíženia sa k tvári, zariadenie by malo byť umiestnené aspoň 1 
cm od tváre.

※   Vyššie uvedené hodnoty SAR sú najvyššími hodnotami hlásenými pre toto 
zariadenie. 

Tlačidlo Domov

Multifunkčné tlačidlo

ODM输出，用于防呆
尺寸：5*5mm

ODM物料代码
封底
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Touches et appuis

Transmission de données via Bluetooth

Une fois connectée au téléphone, la montre synchronise 
instantanément certaines données avec le téléphone par 
l'intermédiaire du Bluetooth, notamment les contacts, l'historique 
des appels, les informations de notification, les données relatives 
à la santé et au sport, etc.
Les données ne seront pas synchronisées si la connexion est 
interrompue ou si le Bluetooth est désactivé.

Connexion d'une montre

Télécharger l'appli:
Recherchez l'appli « OHealth » sur Google Play à l'aide de votre 
téléphone, téléchargez-la et installez-la. Appairer et connecter la 
montre. Une fois la connexion établie, vérifiez le statut de la 
connexion, gérez le cadran et consultez les informations relatives 
à la santé dans l'application.

Appairer et connecter une montre:
Une fois l'appareil sous tension, sélectionnez la langue du 
système et affichez le nom de l'appareil comme indiqué;
Appuyez sur « Appareil > Ajouter un appareil » dans l'appli « 
OHealth », sélectionnez l'appareil correspondant, sélectionnez 
le nom de l'appareil affiché sur la montre et suivez les 
instructions à l'écran pour terminer la connexion.

※  Prend uniquement en charge les smartphones équipés d'Android 8.0 et supérieur, 
qui doivent également disposer d'une version GMS 23.45.23 et supérieure. Les 
appareils iOS et Android (édition Go) ne sont pas pris en charge.

※  Avant de procéder à l'appairage, veuillez vous assurer que le niveau de batterie de 
la montre est supérieur à 20 % afin d'éviter tout échec de l'appairage en raison 
d'un niveau de batterie insuffisant.

※  Au cours de la connexion d'appairage, veuillez vous assurer que le Bluetooth de 
votre téléphone est activé et que la distance à laquelle se trouve la montre se situe 
dans la plage de connexion effective.

Contenu de l'emballage

Boîtier de la montre × 1

Plateau de charge × 1
Bracelet × 1

Guide de démarrage rapide × 1
Guide de sécurité × 1
Câble de charge USB-C × 1

Informations sur le logiciel

Version du logiciel: OPWWE231_11_A.02
Pour consulter les informations les plus récentes concernant les 
accessoires et les logiciels, veuillez vous reporter à la DoC 
(déclaration de conformité) à l'adresse 
https://service.oneplus.com/global/user-manual

Description du NFC

Ce produit est équipé d'une puce NFC et prend en charge 
Google Wallet. Vous pouvez ouvrir Google Wallet sur votre 
montre et suivre les instructions pour ajouter des cartes 
bancaires et des cartes de transport public.

Remarques concernant l'utilisation de la fonction NFC de la 
montre:
(1) Conforme aux exigences du « Catalogue et exigences 

techniques des dispositifs d'émission radio à courte portée de 
très faible puissance » applicables aux dispositifs à très faible 
puissance à usage général, de classe C, avec un type 
d'antenne en bobine. Le NFC peut être activé de la manière 
suivante: appuyez sur la touche Accueil pour accéder à la liste 
des applis, puis appuyez sur « Réglages > Connexion > NFC ».

(2) Aucune modification non autorisée ne doit être apportée au 
lieu ou aux conditions d'utilisation, à l'élargissement de la plage 
des fréquences d'émission, à l'augmentation de la puissance 
d'émission (y compris l'installation supplémentaire 
d'amplificateurs de puissance RF) ou tout changement non 
autorisé de l'antenne d'émission;

(3) Il ne doit pas causer d'interférences nuisibles à d'autres 
stations de radio légales (stations), ni solliciter une protection 
contre les interférences nuisibles;

(4) Il doit résister aux interférences des appareils industriels, 
scientifiques et médicaux (ISM) qui émettent de l'énergie RF 
ou à d'autres interférences légitimes des stations de radio 
(stations);

(5) Si des interférences nuisibles sont causées à d'autres stations 
de radio légitimes (stations), l'utilisation doit être interrompue 
immédiatement et des mesures doivent être prises en vue 
d'éliminer les interférences avant la poursuite de l'utilisation;

(6) L'utilisation d'équipements à faible puissance dans les 
aéronefs et dans les zones de protection de l'environnement 
électromagnétique des stations de radioastronomie, des 
stations de radar météorologique, des stations terrestres 
satellitaires (y compris les stations de mesure et de contrôle, 
de télémétrie, de réception et de navigation) et d'autres 
stations radio militaires et civiles et aéroports désignés 
conformément aux lois, règlements, règlements et normes 
nationaux, doit satisfaire aux dispositions relatives à la 
protection de l'environnement électromagnétique et aux 
réglementations des autorités compétentes en matière des 
industries concernées;

(7) Il est interdit d'utiliser tout type de modèle télécommandé 
dans un rayon de 5 000 mètres à partir du centre de la piste 
de l'aéroport;

(8) Veuillez utiliser l'appareil à une température comprise entre 0 
et 35°C. Tension de la batterie: 3,89 V.

※  Certaines fonctionnalités de Google Wallet ne sont disponibles que dans certains 
pays ou régions et sur certains appareils.

Aperçu du produit

Retrait et installation 
du bracelet

Retrait et installation 
du bracelet

Zone des capteurs 
optiques de Santé

Port de charge

Batterie en charge

Alignez et ajustez le port de charge de la montre avec les contacts 
métalliques du plateau de charge jusqu'à ce que l'indicateur de 
niveau de batterie apparaisse sur l'écran de la montre.
※  Veuillez utiliser le plateau de charge et le câble de charge USB-C fournis avec 

l'appareil afin de procéder à sa charge.
※  Charge flash VOOC de la montre: si la température de la batterie est comprise 

entre 20 et 40°C et que la sortie nominale de l'adaptateur est de 5 V⎓ 2 A ou 
supérieur et qu'elle répond aux exigences, la montre effectuera une charge flash.

※  Afin d'éviter la corrosion des contacts métalliques ou tout autre effet indésirable 
occasionné par la sueur résiduelle, veuillez vous assurer que le port de charge est 
propre et sec avant de commencer la charge.

※  Afin de prolonger la durée de vie de la batterie, veuillez recharger votre appareil 
dans les plus brefs délais avant que celle-ci ne soit complètement déchargée.

※  Si l'appareil est rangé pendant une longue période, il convient de le recharger tous 
les 3 mois afin d'éviter que la batterie ne soit soumise à une décharge excessive et 
ne devienne inutilisable.

Paramètres de performance

Nom du produit: Montre connectée
Modèle: OPWWE231
Dimensions: 
47,0 × 46,6 × 12,1 mm (hors zone du capteur)
270,50 × 47,00 × 13,65 mm (y compris la sangle et la zone du 
capteur)
Écran d'affichage: 1,43 pouce
BType de batterie: blocs-batteries lithium-ion rechargeables
Capacité de la batterie: 500 mAh
Entrée: 5 V ⎓ 2 A
Classification IP: 5 ATM + IP68
Fiabilité: MIL-STD-810H
Version du logiciel: accédez à « Réglages > Autre > À propos de 
la montre » pour l'afficher
Capteur: capteur d'accélération, capteur gyroscopique, capteur 
géomagnétique, capteur optique de fréquence cardiaque, 
capteur d'oxygène dans le sang, capteur de lumière ambiante, 
capteur de pression barométrique.
Bluetooth: BT5,0
Wi-Fi: Wi-Fi 5G / 2,4G, 802,11 a/b/g/n
Localisation par satellite: Beidou, GPS, Galileo, GLONASS, 
QZSS

Radio Waves Specifications

Frequency

2402-2480MHz

2412-2472MHz

5150-5250MHz

5250-5350MHz

5470-5725MHz

5725-5850MHz

13,56MHz

Output Power. Max

12,5dBm(EIRP)

14,5dBm(EIRP)

11dBm(EIRP)

11dBm(EIRP)

11dBm(EIRP)

8dBm(EIRP)

42dBμA/m @10mNFC

Radio

Bluetooth

2,4G Wi-Fi

5G Wi-Fi

Touche Multifonction

Touche Accueil

Appui: Ouvrir la liste des applis / Retour au cadran
Double appui: Appli la plus récente (par défaut)
Appui long pendant 1 s: 
Assistant Google (par défaut)

Appui: Ouvrir l'appli Sports (par défaut)
Double appui: Ouvrir Google Wallet (par défaut)
Appui long pendant 3 s: 
Allumer / Ouvrir le menu alimentation

※  Si l'appareil ne s'allume pas après un appui long pendant 3 secondes, veuillez le 
recharger et réessayer.

※  Appui long de manière simultanée sur les touches Accueil et Multifonction 
pendant 12 secondes: redémarrage forcé.

Balayage vers le bas: 
Voir le centre de contrôle

Balayage vers le haut: 
Voir le Centre de notifications

Appui long: 
Changer / Modifier le cadran

Balayage vers la gauche ou 
la droite: 
Voir les mosaïques

SAR
CE SAR
DAS pour les membres: 0,341 W/Kg
DAS pour le visage: 0,103 W/Kg (la limite du DAS pour la tête 
s'applique également au DAS pour le visage)
※  Le test DAS pour le visage dans le cas d'une approche faciale a été effectué à une 

distance de 1 cm de l'avant de l'appareil, et le test DAS pour les membres dans le 
cas d'un port au poignet a été effectué dans des conditions de contact direct avec 
l'arrière de l'appareil. En vue de satisfaire aux directives relatives à l'exposition aux 
radiofréquences lors de l'utilisation en approche du visage, l'appareil doit être 
placé à une distance d'au moins 1 cm du visage.

※  Les valeurs du DAS ci-dessus sont les valeurs les plus élevées rapportées pour 
cet appareil.

Touche Accueil

Touche Multifonction

Painikkeet ja kosketus

Tietojen siirtäminen Bluetoothin kautta

Kun kello yhdistetään puhelimeen, se synkronoi välittömästi 
joitakin tietoja puhelimen kanssa Bluetoothin kautta, mukaan 
lukien yhteystiedot, puheluhistoria, ilmoitustiedot, 
urheiluterveystiedot jne.
Tietoja ei synkronoida, jos yhteys katkeaa tai Bluetooth 
poistetaan käytöstä.

Kellon yhdistäminen

Lataa sovellus:
Hae "OHealth"-sovellus Google Play -palvelusta puhelimellasi ja 
lataa ja asenna se. Muodosta laitepari ja yhdistä kello. Kun 
yhteys on muodostettu, tarkista sen tila, hallitse kellotaulua ja 
tarkastele terveystietoja sovelluksessa.

Muodosta laitepari ja yhdistä kello:
Kun laitteeseen on kytketty virta, valitse järjestelmän kieli ja 
näytä laitteen nimi ohjeiden mukaisesti;
Napauta OHealth-sovelluksessa Laite > Lisää laite, valitse 
vastaava laite, valitse kellossa näkyvä laitteen nimi ja 
viimeistele yhteys noudattamalla näyttöön tulevia kehotteita.

※  Tukee vain älypuhelimia, joissa on Android 8.0 tai uudempi ja joiden GMS-version 
pitäisi olla 23.45.23 tai uudempi. iOS- ja Android (Go Edition) -laitteita ei tueta.

※  Varmista ennen laiteparin muodostamista, että kellon akun varaustaso on yli 20 %, 
jotta laiteparin muodostaminen ei epäonnistu liian alhaisen varaustason takia.

※  Varmista laiteparin muodostamisen aikana, että puhelimen Bluetooth on otettu 
käyttöön ja että etäisyys kelloon on yhteyden toiminta-alueella.

Pakkausluettelo

Kellon runko × 1

Latausalusta × 1
Hihna × 1

Pikaopas × 1
Turvallisuusopas × 1
USB-C-latauskaapeli × 1

Ohjelmiston tiedot

Ohjelmistoversio: OPWWE231_11_A.02
Katso uusimmat tiedot varusteista ja ohjelmistosta 
vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta osoitteessa 
https://service.oneplus.com/global/user-manual

NFC:n kuvaus

Tuotteessa on NFC-siru, ja se tukee Google Walletia. Voit avata 
Google Walletin kellossa ja lisätä pankkikortteja ja 
joukkoliikennekortteja noudattamalla ohjeita.

Kellon NFC-toiminnon käyttöä koskevia huomautuksia:
(1) Täyttää julkaisussa "Catalog and Technical Requirements for 

Micropower Short-range Radio Transmitting Devices" 
(Luettelo ja tekniset vaatimukset mikrotehoisille lyhyen 
kantaman radiolähetinlaitteille) mainitut luokan C yleisiä 
mikrotehoisia laitteita koskevat vaatimukset kelatyyppisen 
antennin kanssa. NFC voidaan ottaa käyttöön seuraavan 
polun kautta: Siirry Sovellukset-luetteloon napauttamalla 
kotipainiketta ja napauta Asetukset > Yhteys > NFC.

(2) Käyttötilanteessa tai käyttöolosuhteissa ei saa tapahtua 
luvattomia muutoksia, lähetystaajuusalueen laajentamista, 
lähetystehon lisäämistä (mukaan lukien RF-tehovahvistimien 
lisäasennus) tai luvattomia muutoksia lähetysantenniin;

(3) Se ei saa aiheuttaa haitallisia häiriöitä muille laillisille 
radioasemille (asemille), eikä se saa pyytää suojaa haitallisilta 
häiriöiltä;

(4) Sen tulee sietää häiriöitä teollisilta, tieteellisiltä ja 
lääketieteellisiltä (ISM) sovelluslaitteilta, jotka säteilevät 
RF-energiaa, tai häiriöitä muilta laillisilta radioasemilta 
(asemilta);

(5) Jos muille laillisille radioasemille (asemille) aiheutuu haitallisia 
häiriöitä, käyttö on lopetettava välittömästi, ja ennen käytön 
jatkamista on suoritettava toimenpiteitä häiriöiden 
poistamiseksi;

6) Kun mikrotehoisia laitteita käytetään ilma-aluksissa ja 
radioastronomisten asemien, meteorologisten 
tutka-asemien, satelliittimaa-asemien (mukaan lukien 
mittaus- ja valvonta-, etäisyysmittaus-, vastaanotto- ja 
navigointiasemat) sekä muiden lakien, asetusten, valtion 
määräysten ja standardien mukaisesti nimettyjen sotilas- ja 
siviiliradioasemien ja -lentoasemien sähkömagneettisen 
ympäristön suojelualueella, on noudatettava 
sähkömagneettista ympäristönsuojelua ja toimivaltaisten 
viranomaisten määräyksiä asianomaisista teollisuudenaloista;

(7) Kaikentyyppisten kaukosäätimien käyttö on kielletty 5 000 
metrin säteellä lentoaseman kiitotien keskipisteestä;

(8) Käytä laitetta lämpötila-alueella 0–35°C. 
Akun jännite: 3,89 V.

※ Jotkin Google Walletin ominaisuudet ovat saatavilla vain tietyissä maissa tai tietyillä 
alueilla ja tietyillä laitteilla.

Tuotteen yleiskuvaus

Hihnan irrotus ja 
asennus

Hihnan irrotus ja 
asennus

Optisen 
terveystunnistimen alue

Latausportti

Lataus

Kohdista ja sovita kellon latausportti latausalustan 
metallikontakteihin, kunnes akun tason ilmaisin ilmestyy kellon 
näyttöön.
※  Käytä laitteen lataamiseen sen mukana toimitettua latausalustaa ja 

USB-C-latauskaapelia.
※  Kellon VOOC-pikalataus: Jos akun lämpötila on 20–40°C ja sovittimen nimellisteho 

on vähintään 5 V⎓ 2 A ja se täyttää vaatimukset, kello pikaladataan.
※  Metallikontaktien korroosion tai muiden jäännöshien aiheuttamien ei-toivottujen 

vaikutusten välttämiseksi varmista ennen latauksen aloittamista, että latausportti 
on puhdas ja kuiva.

※  Voit pidentää akun käyttöikää lataamalla laitteen viipymättä, ennen kuin akku on 
tyhjentynyt kokonaan.

※  Jos laitetta säilytetään pitkään, se tulee ladata 3 kuukauden välein, jotta akku ei 
pääse ylipurkautumaan ja muuttumaan käyttökelvottomaksi.

Suorituskykyparametrit

Tuotteen nimi: Smart Watch
Malli: OPWWE231
Mitat: 
47,0 × 46,6 × 12,1 mm (ilman tunnistinaluetta)
270,50 × 47,00 × 13,65 mm (sisältää hihnan ja anturialueen)
Näyttöruutu: 1,43 tuumaa
Akkutyyppi: ladattavat litiumioniakkupaketit
Akun kapasiteetti: 500 mAh
Tulo: 5 V ⎓ 2 A
IP-luokitus: 5 ATM + IP68
Luotettavuus: MIL-STD-810H
Ohjelmistoversio: Näytä kellon kohdasta Asetukset > Muu > 
Tietoja kellosta
Tunnistimet: kiihtyvyystunnistin, gyroskooppitunnistin, 
geomagneettinen tunnistin, optinen syketunnistin, veren 
happipitoisuustunnistin, ympäristön valotunnistin, 
ilmanpainetunnistin
Bluetooth: BT5,0
Wi-Fi: Wi-Fi 5G / 2,4G, 802,11 a/b/g/n
Satelliittipaikannus: Beidou, GPS, Galileo, GLONASS, QZSS

Radioaaltojen tekniset tiedot

Taajuus

2402-2480MHz

2412-2472MHz

5150-5250MHz

5250-5350MHz

5470-5725MHz

5725-5850MHz

13,56MHz

Lähtöteho. Maks.

12,5dBm(EIRP)

14,5dBm(EIRP)

11dBm(EIRP)

11dBm(EIRP)

11dBm(EIRP)

8dBm(EIRP)

42dBμA/m @10mNFC

Radio

Bluetooth

2,4G Wi-Fi

5G Wi-Fi

Monitoimipainike

Kotipainike

Napauta: Avaa sovellusluettelo / palaa kellotauluun
Kaksoisnapauta: Viimeisin sovellus (oletusasetus)
Kosketa pitkään 1 s: 
Google Assistant (oletusasetus)

Napauta: Avaa Sports-sovellus (oletusasetus)
Kaksoisnapauta: Avaa Google Wallet (oletusasetus)
Kosketa pitkään 3 s: Virta päälle / avaa virtavalikko

※  Jos virran kytkeminen päälle ei onnistu, kun on kosketettu pitkään 3 sekuntia, lataa 
se ja yritä uudelleen.

※  Kosketa pitkään kotipainiketta ja monitoimipainiketta samaan aikaan 12 sekuntia: 
pakotettu uudelleenkäynnistys.

Pyyhkäise alas: 
Näytä ohjauskeskus

Pyyhkäise ylös: 
Näytä Ilmoituskeskus

Kosketa pitkään: 
Vaihda kellotaulu / 
muokkaa kellotaulua

Pyyhkäise vasemmalle tai 
oikealle: 
Näytä ruudut

SAR
CE SAR
SAR – raajat: 0,341 W/Kg
SAR – kasvojen edessä: 0,103 W/Kg (pään SAR-raja koskee 
myös SAR:ää kasvojen edessä)
※  SAR-testi kasvojen edessä, kun kasvot lähestyvät tilannetta, on suoritettu 1 cm:n 

etäisyydellä laitteen etuosasta. Raajojen SAR-testi, kun laitetta pidetään 
ranteessa, on suoritettu, kun se on suorassa kosketuksessa laitteen takaosaan. 
RF-altistumisohjeiden noudattamiseksi kasvojen lähestyessä laitetta laite tulee 
sijoittaa vähintään 1 cm:n päähän kasvoista.

※  Yllä olevat SAR-arvot ovat korkeimmat tälle laitteelle ilmoitetut arvot.

Kotipainike

Monitoimipainike

Knapper og berøring

Dataoverførsel via Bluetooth

Når det er knyttet til telefonen, vil uret øjeblikkeligt synkronisere 
nogle data med telefonen via Bluetooth, herunder kontakter, 
opkaldshistorik, meddelelsesoplysninger, sportssundhedsdata 
osv.
Dataene vil ikke blive synkroniseret, hvis forbindelsen afbrydes, 
eller Bluetooth er deaktiveret.

Tilslutning af et ur

Download app:
Søg efter "OHealth"-appen i Google Playpå din telefon, 
download og installer den. Par og tilslut uret. Når der er oprettet 
forbindelse, skal du kontrollere forbindelsesstatus, administrere 
urskiven og se sundhedsoplysningerne i appen.

Par og tilslut et ur:
Når enheden er tændt, skal du vælge systemsproget og se 
enhedsnavnet som anvist;
Tryk på "Enhed > Tilføj enhed" i "OHealth"-appen, vælg den 
tilsvarende enhed, vælg det enhedsnavn, der vises på uret, 
og følg vejledningen på skærmen for at fuldføre tilslutningen.

※  Understøtter kun smartphones med Android 8.0 og nyere, som også skal have en 
GMS-version på 23.45.23 og nyere. iOS- og Android-enheder (Go-udgave) 
understøttes ikke.

※  Før parring skal du sikre dig, at urets batteriniveau er over 20 % for at undgå 
parringsfejl på grund af utilstrækkeligt batteriniveau.

※  Under parringsforbindelsen skal du sørge for, at din telefons Bluetooth er aktiveret, 
og at afstanden til uret er inden for det effektive tilslutningsområde.

Pakkeliste

Urets hoveddel +1

Opladningsplade × 1
Rem × 1

Lynvejledning × 1
Sikkerhedsvejledning × 1
USB-C-ladekabel × 1

Softwareoplysninger

Softwareversion: OPWWE231_11_A.02
For de seneste oplysninger om tilbehør og software bedes du 
se DoC (Declaration of Conformity – overensstemmelse-
serklæring) på https://service.oneplus.com/global/user-manual

NFC-beskrivelse

Dette produkt er udstyret med NFC-chip og understøtter 
Google Wallet. Du kan åbne Google Wallet på dit ur og følge 
instruktionerne for at tilføje bankkort og offentlige transportkort.

Noter om brug af urets NFC-funktion:
(1) Overhold kravene i "Katalog og tekniske krav til 

kortrækkende radiotransmitterende mikrokraftenheder" for 
mikroenergienheder til generelle formål, klasse C-enheder, 
med en spole af antennetype. NFC kan aktiveres via 
følgende sti: tryk på knappen Hjem for at gå ind i Apps-listen, 
og tryk på "Indstillinger > Forbindelse > NFC".

(2) Der må ikke være uautoriserede ændringer i brugsstedet 
eller brugsbetingelserne, udvidelse af rækkevidden af 
sendefrekvenser, stigning i sendeeffekt (herunder yderligere 
installation af RF-effektforstærkere) eller uautoriserede 
ændringer i sendeantennen;

(3) Den må ikke forårsage skadelig interferens til andre lovlige 
radiostationer (stationer), og den må heller ikke anmode om 
beskyttelse mod skadelig interferens;

(4) Den skal modstå interferens fra industrielt, videnskabeligt og 
medicinsk (ISM) applikationsudstyr, der udsender RF-energi 
eller anden lovlig radiostationsinterferens;

(5) Hvis der forårsages skadelig interferens på andre lovlige 
radiostationer (stationer), skal brugen stoppes øjeblikkeligt, 
og der skal træffes foranstaltninger for at eliminere 
interferensen før fortsat brug;

(6) Brugen af mikrokraftudstyr i fly og i de elektromagnetiske 
miljøbeskyttelsesområder i radioastronomistationer, 
meteorologiske radarstationer, satellitbaserede jordstationer 
(herunder måle- og kontrol-, afstands-, modtage- og 
navigationsstationer) og andre militære og civile 
radiostationer og lufthavne, udpeget i overensstemmelse 
med love, forskrifter, statslige forskrifter og standarder, skal 
overholde den elektromagnetiske miljøbeskyttelse og 
bestemmelserne fra de kompetente myndigheder med 
hensyn til de relevante brancher;

(7) Det er forbudt at bruge alle typer fjernbetjeninger inden for 
en radius af 5000 meter fra centrum af lufthavnens 
landingsbane;

(8) Brug enheden inden for temperaturområdet 0-35°C. 
Batterispænding: 3,89 V.

※ Nogle funktioner i Google Wallet er kun tilgængelige i visse lande eller områder og 
på visse enheder.

Produktoversigt

Fjernelse og montering 
af rem

Fjernelse og montering 
af rem

Opladningsport

Opladning

Juster og tilpas urets opladningsport med metalkontakterne på 
opladningspladen, indtil batteriniveauindikationen vises på urets 
skærm.
※  Brug opladningspladen og USB-C-opladningskablet, der fulgte med enheden, til at 

oplade enheden.
※  Se VOOC-lynopladning: Hvis batteritemperaturen er mellem 20-40°C, og 

adapterens nominelle output er 5 V⎓ 2 A eller derover, og det opfylder kravene, 
blinker uret.

※  For at undgå korrosion af metalkontakter eller andre uønskede virkninger 
forårsaget af sved skal du sørge for, at opladningsporten er ren og tør, før
opladningen påbegyndes.

※  For at forlænge batteriets levetid skal du oplade din enhed omgående, før batteriet 
er helt afladet.

※  Hvis enheden opbevares i længere tid, skal den genoplades hver 3. måned for at 
forhindre, at batteriet bliver overafladet og ubrugeligt.

Ydeevneparametre

Produktnavn: Smart Watch
Model: OPWWE231
Mål: 
47,0 × 46,6 × 12,1 mm (Eksklusive sensorområde)
270,50 × 47,00 × 13,65 mm (inklusive strop og sensorområde)
Displayskærm: 1,43 tommer
Batteritype: genopladelige litium-ion-batteripakker
Batterikapacitet: 500 mAh
Indgang: 5 V ⎓ 2 A
IP-klassificering: 5 ATM + IP68
Pålidelighed: MIL-STD-810H
Softwareversion: Gå til "Indstillinger > Andet > Om ur" på uret 
for at se
Sensor: accelerationssensor, gyroskopsensor, geomagnetisk 
sensor, optisk pulssensor, blodiltsensor, omgivende lyssensor, 
barometertryksensor
Bluetooth: BT5,0
Wi-Fi: Wi-Fi 5G / 2,4G, 802,11 a/b/g/n
Satellitplacering: Beidou, GPS, Galileo, GLONASS, QZSS

Specifikationer for radiobølger

Frekvens

2402-2480MHz

2412-2472MHz

5150-5250MHz

5250-5350MHz

5470-5725MHz

5725-5850MHz

13,56MHz

Udgangseffekt. Maks.

12,5dBm(EIRP)

14,5dBm(EIRP)

11dBm(EIRP)

11dBm(EIRP)

11dBm(EIRP)

8dBm(EIRP)

42dBμA/m @10mNFC

Radio

Bluetooth

2,4G Wi-Fi

5G Wi-Fi

Multifunktionsknap

Startknap

Tryk: Åbn appliste/Tilbage til urskive
Dobbelttryk: Seneste app (standard)
Berør og hold i 1 sek.: Google Assistent (standard)

Tryk: Åbn Sports-app (standard)
Dobbelttryk: Åbn Google Wallet (standard)
Berør og hold i 3 sek.: Tænd/åbn strømmenu

※  Hvis den ikke kan tændes efter tryk i 3 sekunder, skal du oplade den og prøve igen.
※  Berør og hold Start-knappen og multifunktionsknappen samtidigt i 12 sekunder: 

Gennemtving genstart.

Stryg ned: 
Vis kontrolcenter

Stryg op: 
Vis Meddelelsescenter

Berør og hold: 
Skift/rediger urskiven

Stryg mod venstre eller højre: 
Vis fliser

SAR
CE SAR
SAR for lemmer: 0,341 W/Kg
SAR for ansigt: 0,103 W/Kg (grænsen for SAR for hoved gælder 
også for SAR for ansigt)
※  SAR-test for ansigt, der nærmer sig, er blevet udført på en afstand af 1 cm fra 

enhedens forside, og SAR-test for lemmer, når enheden bæres omkring 
håndleddet, er blevet udført i direkte kontakt med enhedens bagside. For at 
overholde retningslinjerne for RF-eksponering under brug med ansigt, der nærmer 
sig, skal enheden placeres mindst 1 cm fra ansigtet.

※  De ovenstående SAR-værdier er de højeste værdier, der er rapporteret for denne 
enhed.

Startknap

Multifunktionsknap

Optisk 
sundhedssensorområde

Knoppen en aanraken

Gegevensoverdracht via Bluetooth

Wanneer het horloge met de telefoon is verbonden, synchroniseert 
het horloge direct bepaalde gegevens met de telefoon via 
Bluetooth, zoals contacten, oproepgeschiedenis, informatie over 
meldingen, gezondheidsgegevens van sporten enzovoort.
De gegevens worden niet gesynchroniseerd wanneer de 
verbinding verbroken is of Bluetooth is uitgeschakeld.

Een horloge aansluiten

App downloaden:
Zoek op uw telefoon naar de app "OHealth" in Google Play, 
download en installeer deze. Koppel het horloge en maak 
verbinding ermee Controleer nadat de verbinding geslaagd is de 
verbindingsstatus, beheer de wijzerplaat en geef de 
gezondheidsinformatie weer in de app.

Koppel een horloge en maak verbinding ermee:
Nadat het apparaat is ingeschakeld, kunt u de systeemtaal 
selecteren en waar u de apparaatnaam kunt zien zoals 
aangegeven.
Tik op "Apparaat > Apparaat toevoegen" in de app "OHealth", 
en selecteer het bijbehorende apparaat. Selecteer de 
apparaatnaam die op het horloge wordt aangegeven en volg 
de aanwijzingen op het scherm om verbinding te maken.

※  Ondersteunt alleen smartphones met Android 8.0 en hoger, die ook een 
GMS-versie van 23.45.23 en hoger moeten hebben. iOS- en Android-apparaten 
(Go-editie) worden niet ondersteund.

※  Zorg er vóór het koppelen voor dat het acculading van het horloge hoger is dan 
20% om te voorkomen dat het koppelen mislukt vanwege onvoldoende acculading.

※  Zorg ervoor dat tijdens het koppelen Bluetooth van uw telefoon is ingeschakeld, en 
dat de afstand naar het horloge binnen het effectieve verbindingsbereik is.

NFC-beschrijving

Dit product is uitgerust met een NFC-chip en ondersteunt 
Google Wallet. U kunt Google Wallet op uw horloge openen en de 
instructies volgen voor het toevoegen van bankpassen en 
OV-kaarten.

Notities bij het gebruik van de NFC-functie van het horloge:
(1) Aan de vereisten voldoen van de "Catalogus en technische 

vereisten voor radiozendapparatuur voor korte afstanden met 
microvermogens" voor apparaten met microvermogens voor 
algemeen gebruik, klasse C-apparaten, met als antennetype 
een spoel. NFC kan op de volgende manier worden 
ingeschakeld: tik op de Home-knop om de lijst met apps te 
tonen en tik op "Instellingen > Verbinding > NFC".

(2) Er mogen geen ongeoorloofde wijzigingen plaatsvinden in de 
scène van de gebruiksomgeving of gebruiksomstandigheden, 
uitbreiding van het bereik van zend frequenties, verhoging van 
het zendvermogen (inclusief extra installatie van 
RF-vermogensversterkers), of ongeoorloofde wijzigingen van 
de zendantenne.

(3) Het apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken 
bij andere legale radiozenders (stations). Ook kan er geen 
bescherming tegen schadelijke interferentie van buitenaf 
worden gevraagd.

(4) Het apparaat is bestand tegen interferentie van industriële, 
wetenschappelijke en medische (ISM) toepassingsapparatuur 
die RF-energie uitstraalt of andere legitieme interferentie van 
radiozenders (stations);

(5) Als schadelijke interferentie wordt veroorzaakt aan 
uitzendingen andere legitieme radiozenders (stations) moet 
het gebruik onmiddellijk worden gestaakt en moeten er 
maatregelen worden genomen om de interferentie te 
elimineren voordat het gebruik wordt hervat;

(6) Het gebruik van apparatuur met microvermogens in 
vliegtuigen en in de elektrosmogstille gebieden rondom 
radioastronomiestations, meteorologische radarzenders, 
satelliet-grondstations (inclusief meet- en controle-, afstands-, 
ontvangst- en navigatiestations) en andere militaire en civiele 
radiozenders en luchthavens die zijn aangewezen in 
overeenstemming met wet- en regelgeving, nationale 
voorschriften en normen moeten voldoen aan de 
elektromagnetische bescherming van de omgeving en de 
bepalingen van de bevoegde autoriteiten met betrekking tot 
de relevante bedrijfstakken.

(7) Het is verboden om alle typen of modellen 
afstandsbedieningen te gebruiken binnen een straal van 5000 
meter vanaf het midden van de start- en landingsbaan van de 
luchthaven;

Productoverzicht

Riem(en) verwijderen 
en installeren

Riem(en) verwijderen 
en installeren

Optisch 
gezondheidssensorgebied

Laadaansluiting

Opladen

Breng de oplaadpoort van het horloge op één lijn met de 
metalen contactpunten op het oplaadstation totdat de 
accuniveau-indicatie op het horlogescherm verschijnt.
※  Gebruik het bij het apparaat meegeleverde oplaadstation en de 

USB-C-oplaadkabel kabel om het apparaat op te laden.
※  VOOC-flitslading van het horloge: wanneer de accutemperatuur tussen 20 - 40°C 

ligt en het nominale uitgangsvermogen van de adapter 5 V is ⎓ 2 A is of hoger, en 
het voldoet aan de eisen, dan zal het horloge flitsladen.

※  Om corrosie van metalen contacten of overige ongewenste effecten die 
veroorzaakt worden door restzweet te voorkomen, dient u ervoor te zorgen dat de 
oplaadpoort schoon en droog is voordat het opladen begint.

※  Om de acculevensduur te verlengen, moet u uw apparaat direct opladen voordat 
de accu volledig leeg raakt.

※  Wanneer het apparaat voor langere tijd wordt opgeslagen, moet het iedere 3 
maanden worden opgeladen om te voorkomen dat de accu te diep wordt ontladen 
en onbruikbaar wordt.

Prestatieparameters

Productnaam: Smart Watch (slim horloge)
Type: OPWWE231
Afmetingen: 
47,0 × 46,6 × 12,1 mm (exclusief sensorgebied)
270,50 × 47,00 × 13,65 mm (inclusief riem en sensorgebied)
Scherm: 1,43 inch
Type accu: oplaadbare lithium-ion accupakketten
Accucapaciteit: 500 mAh
Stroomvoorziening: 5 V ⎓ 2 A
IP-waarde: 5 ATM + IP68
Betrouwbaarheid: MIL-STD-810H
Softwareversie: ga naar "Instellingen > Overige > Over Watch" 
voor weergave van de versie
Sensoren: versnellingssensor, gyroscoopsensor, 
geomagnetische sensor, optische hartslagsensor, 
bloedzuurstofsensor, omgevingslichtsensor, barometrische 
druksensor
Bluetooth: BT5,0
Wi-Fi: Wi-Fi 5G / 2,4G, 802,11 a/b/g/n
Satellitelocatie: Beidou, GPS, Galileo, GLONASS, QZSS

Multifunctionele knop

Startschermknop

Tikken: applijst openen / terug naar wijzerplaat
Dubbeltikken: meest recente app (standaard)
1 s aangetikt houden: 
Google Assistent (standaard)

Tikken: sport-app openen (standaard)
Dubbeltikken: Google Wallet openen (standaard)
3 s aangetikt houden: 
aan/uit-menu / energiemenu openen

※  Wanneer het inschakelen na 3 seconden aangetikt houden mislukt, laad het dan 
op en probeer het nogmaals.

※  Houd de Home-knop en de Multifunctionele knop tegelijkertijd aangetikt houden 
gedurende 12 seconden: opnieuw opstarten forceren.

Omlaag vegen: 
bedieningspaneel weergeven

Omhoog vegen: 
meldingencentrum weergeven

Aangetikt houden: 
omschakelen / 
wijzerplaat bewerken

Naar links of rechts vegen: 
tegels weergeven

Startschermknop

Multifunctionele knop

Knappar och tryckningar

Överföring av data via Bluetooth

När klockan är ansluten till en telefon synkroniserar den 
omedelbart vissa data med telefonen via Bluetooth, till exempel 
kontakter, samtalshistorik, information om aviseringar, hälsodata 
från appen Sport och annat.
Dessa data synkroniseras inte om anslutningen avbryts eller 
Bluetooth inaktiveras.

Ansluta en klocka

Ladda ned appen:
Sök efter appen "OHealth" i Google Play med din telefon, ladda 
ned och installera den. Parkoppla och anslut till klockan. När 
anslutningen har genomförts kan du kontrollera 
anslutningsstatusen, hantera urtavlan och visa hälsoinformation 
i appen.

Parkoppla och anslut till en klocka:
När enheten har aktiverats väljer du systemspråk och visar 
enhetsnamnet enligt anvisningarna.
Tryck på "Enhet > Lägg till enhet" i appen "OHealth", välj den 
motsvarande enheten, välj enhetsnamnet som visas på 
klockan och följ anvisningarna på skärmen för att genomföra 
anslutningen.

※  Stöder endast smartphones med Android 8.0 och högre, som också ska ha en 
GMS-version av 23.45.23 och högre. iOS- och Android-enheter (Go-utgåvan) 
stöds inte.

※  Innan du parkopplar bör du se till att klockans batterinivå ligger över 20 % så att 
parkopplingsprocessen inte misslyckas på grund av att batterinivån är för låg.

※  Under parkopplingsprocessen är det viktigt att du ser till att telefonens Bluetooth 
har aktiverats och att avståndet till klockan är inom räckvidden som stöds.

Packsedel

Klocka × 1

Laddningsplatta × 1
Armband × 1

Snabbstartsguide × 1
Säkerhetsguide × 1
USB-C-laddningskabel × 1

Programinformation

Programvaruversion: OPWWE231_11_A.02
Den senaste informationen om tillbehör och programvara finns i 
försäkran om överensstämmelse som du hittar på 
https://service.oneplus.com/global/user-manual

NFC-beskrivning

Den här produkten är utrustad med ett NFC-chipp och har stöd 
för Google Wallet. Du kan öppna Google Wallet på din klocka 
och följa anvisningarna för att lägga till bankkort eller kort för 
kollektivtrafiken.

Angående att använda klockans NFC-funktion:
(1) Följ kraven i "Katalog och tekniska krav för NGC-enheter" 

som rör NFC-enheter för allmänt bruk och enheter i klass C 
med spolantenner. NFC kan aktiveras via följande sökväg: 
tryck på knappen Hem och öppna listan med appar. Tryck 
sedan på "Inställningar > Anslutning > NFC".

(2) Det är inte tillåtet att utan auktorisering ändra enhetens 
användningsområde eller användningsvillkor, utöka 
sändningens räckvidd,  frekvenser, öka sändningseffekten 
(t.ex. genom att installera ytterligare radiovågsförstärkare) 
eller utföra oauktoriserade ändringar på sändningsantennen.

(3) Enheten får inte användas för att störa andra legitima 
radiostationer (stationer) eller begära skydd mot skadliga 
störningar.

(4) Den ska motstå störningar från industriella, vetenskapliga 
och medicintekniska enheter som utstrålar radiovågor och 
störningar från andra legitima radiostationer.

(5) Om enheten orsakar skadliga störningar för andra legitima 
radiostationer (stationer) ska enheten omedelbart sluta 
användas och innan enheten används igen ska åtgärder 
vidtas så att störningarna inte fortsätter.

(6) Användningen av NFC-utrustning i flygplan och områden 
med elektromagnetiskt skydd i radioastronomiska stationer, 
meteorologiska radarstationer, satellitstationer (inklusive 
stationer för mätning, kontrollering, avståndsberäkning, 
mottagning och navigering) samt andra militära och civila 
radiostationer och flygplatser som anges i lagar, regleringar, 
statliga regleringar och standarder ska följa bestämmelserna 
angående elektromagnetiskt miljöskydd som utfärdats av 
behöriga myndigheter för de relevanta branscherna.

(7) Det är förbjudet att använda alla typer av modeller som 
fjärrkontroller inom en radie på 5 000 meter från 
mittpunkten av en landningsbana på flygplatser.

(8) Använd enheten inom temperaturintervallet 0–35°C. 
Batterispänning: 3,89 V.

※ Vissa funktioner i Google Wallet är endast tillgängliga i vissa länder eller regioner 
och på vissa enheter.

Produktöversikt

Borttagning och 
montering av armband

Borttagning och 
montering av armband

Optisk yta för 
hälsosensorer

Laddningsport

Laddning

Rikta och passa in klockans laddningsport med 
metallkontakterna på laddningsplattan tills batterinivån visas på 
klockans skärm.
※  Använd laddningsplattan och USB-C-laddningskabeln som tillhandahålls med 

enheten för att ladda den.
※  VOOC-snabbladdning: Om batteriets temperatur är mellan 20 och 40°C, 

adapterns nominella spänning är 5 V⎓ 2 A eller högre och den uppfyller kraven 
kommer klockan att snabbladdas.

※  Se till att laddningsporten är ren och torr innan du börjar ladda för att undvika att 
metallen tar skada eller andra icke-önskvärda effekter inträffar, t.ex. på grund av
svett.

※  Ladda enheten innan batteriet tagit slut helt för att förlänga batteriets livslängd.
※  Om enheten lagras under längre tidsperioder bör den laddas var tredje månad så 

att batteriet inte laddas ur för mycket och blir obrukbart.

Prestandaparametrar

Specifikationer om radiovågor

Frekvens

2402-2480MHz

2412-2472MHz

5150-5250MHz

5250-5350MHz

5470-5725MHz

5725-5850MHz

13,56MHz

Uteffekt. Max

12,5dBm(EIRP)

14,5dBm(EIRP)

11dBm(EIRP)

11dBm(EIRP)

11dBm(EIRP)

8dBm(EIRP)

42dBμA/m @10mNFC

Radio

Bluetooth

2,4G Wi-Fi

5G Wi-Fi

Multifunktionsknapp

Knappen Hem

Tryck: Öppna applistan/tillbaka till urtavlan
Dubbeltryck: Den senast använda appen (standard)
Tryck och håll i 1 s: Google Assistent (standard)

Tryck: Öppna appen Sport (standard)
Dubbeltryck: Öppna Google Wallet (standard)
Tryck och håll i 3 s: 
Aktivera enheten/öppna strömmenyn

※  Om enhetens batteri är slut när du trycker och håller i tre sekunder kan du testa 
att ladda enheten och försöka igen.

※  Tryck och håll på knappen Hem och multifunktionsknappen samtidigt i 12 
sekunder: tvinga omstart.

Svep nedåt: 
Visa Kontrollcenter

Svep uppåt: 
Visa Aviseringscenter

Tryck och håll: 
Byt/redigera urtavlan

Svep vänster eller höger: 
Visa paneler

SAR
CE SAR
SAR för extremiteter: 0,341 W/Kg
SAR för ansiktet: 0,103 W/Kg (SAR-gränsen för huvudet är 
samma som SAR för ansiktet)
※  Testet för SAR-värdet för ansiktet har utförts på ett avstånd på 1 cm från 

framsidan av enheten och testet av SAR för extremiteter har utförts genom att 
enheten har fästs på handleden så att baksidan av enheten haft direkt kontakt 
med extremiteten. Enheten bör hållas på ett avstånd på minst 1 cm från ansiktet 
för att följa riktlinjerna för exponering för radiovågor.

※  SAR-värdena här ovanför är de högsta värdena som rapporterats för den här 
enheten.

Knappen Hem

Multifunktionsknapp

Knapper og berøring

Dataoverføring via Bluetooth

Når klokken er koblet til telefonen, vil den umiddelbart 
synkronisere noen data via Bluetooth, inkludert kontakter, 
anropslogg, varselinformasjon, sportshelsedata osv.
Disse dataene vil ikke bli synkronisert hvis forbindelsen brytes 
eller Bluetooth blir deaktivert.

Koble til en klokke

Last ned app:
Søk etter «OHealth»-appen i Google Play med telefonen og last 
den ned og installer den. Par med og koble til klokken. Når 
tilkoblingen er utført, kan du sjekke forbindelsesstatusen, 
administrere urskiven og vise helseinformasjonen i appen.

Pare med og koble til en klokke:
Når enheten er slått på, velger du systemspråk og viser 
enhetsnavnet som angitt.
Trykk på «Enhet > Legg til enhet» i «OHealth»-appen, velg 
den tilsvarende enheten, velg enhetsnavnet som vises på 
klokken, og følg instruksjonene på skjermen for å 
gjennomføre tilkoblingen.

※  Støtter kun smarttelefoner med Android 8.0 og nyere, som også skal ha en 
GMS-versjon på 23.45.23 og nyere. iOS- og Android-enheter (Go-utgave) støttes 
ikke.

※  Før paring må du kontrollere at klokkens batterinivå er på over 20 % for å unngå 
paringsfeil på grunn av for lavt batterinivå.

※  Kontroller at Bluetooth er aktivert på telefonen og at avstanden til klokken er 
innenfor effektiv tilkoblingsavstand før du begynner parings- og 
tilkoblingsprosessen.

Pakkeliste

KIokkekasse × 1

Ladeplate × 1
Reim × 1

Hurtigveiledning × 1
Sikkerhetsveiledning × 1
USB-C-ladekabel × 1

Programvareinformasjon

Programvareversjon: OPWWE231_11_A.02
Nyeste informasjon om tilbehør og programvare er å finne i DoC 
(Declaration of Conformity) på 
https://service.oneplus.com/global/user-manual

NFC, beskrivelse

Dette produktet er utstyrt med en NFC-brikke og støtter 
Google Lommebok. Du kan åpne Google Lommebok på klokken 
og følge instruksjonene for å legge til bankkort og reisekort for 
kollektivtransport.

Merknader om bruk av klokkens NFC-funksjon:
(1) Oppfyll kravene i «Katalog og tekniske krav for 

mikrostrømenheter som sender ut radiobølger over korte 
avstander» for generelle mikrostrømenheter klasse C med 
antennespole. NFC kan aktiveres via følgende bane: Trykk på 
Hjem-knappen for å komme til applisten, og trykk deretter på 
«Innstillinger > Forbindelse > NFC».

(2) Det skal ikke forekomme uautoriserte endringer i 
bruksområde eller bruksbetingelser, utvidelse av 
radiobølgefrekvenser, økning i radiobølgenes intensitet 
(inkludert installasjon av ekstra RF-effektforsterkere) eller 
uautoriserte endringer av radioantennen.

(3) Den skal ikke forårsake skadelige forstyrrelser for andre 
lovlige radiostasjoner (stasjoner) og heller ikke be om 
beskyttelse mot skadelige forstyrrelser.

(4) Den skal tåle forstyrrelser fra industrielle, vitenskapelige og 
medisinske apparater som utstråler RF-energi eller 
forstyrrelser fra andre legitime radiostasjoner (stasjoner).

(5) Hvis det oppstår skadelige forstyrrelser for andre legitime 
radiostasjoner (stasjoner), må bruken stoppe umiddelbar og 
tiltak iverksettes for å eliminere forstyrrelsene før bruken 
gjenopptas.

(6) Bruk av mikrostrømutstyr om bord i fly og i 
beskyttelsesområder for elektromagnetisk stråling rundt 
astronomiske installasjoner, meteorologiske radarstasjoner, 
satellittmarkstasjoner (inkludert målings-, kontroll-, 
utsending- og navigeringsstasjoner) og andre militære og 
sivile radiostasjoner og flyplasser i samsvar med lover, 
forskrifter, statlige pålegg og standarder skal følge oppfylle 
kravene til elektromagnetisk miljøbeskyttelse og kravene fra 
de aktuelle myndighetene for de relevante industriene.

(7) Det er forbudt å bruke alle typer fjernkontroller innenfor en 
radius på 5,000 meter fra midten av flyplassers rullebane.

(8) Enheten må bare brukes innenfor et temperaturintervall fra 0 
til 35°C. Batterispenning: 3,89 V.

※ Noen funksjoner i Google Wallet er bare tilgjengelige i enkelte land eller regioner og 
på enkelte enheter.

Produktoversikt

Fjerning og montering 
av klokkereim

Fjerning og montering 
av klokkereim

Område for optisk 
helsesensor

Ladeport

Lader

Juster ladeporten mot metallkontaktene på ladeplaten til 
batterinivåindikatoren vises på klokkeskjermen.
※  Bruk ladeplaten og USB-C-ladekabelen som følger med, til å lade enheten.
※  VOOC-hurtiglading av klokken: Hvis batteritemperaturen er mellom 20 og 40°C og 

nominell effekt for adapteren er 5 V⎓ 2 A eller over og den oppfyller kravene, vil 
klokken bli hurtigladet.

※  For å unngå korrodering av metallkontakter eller andre uønskede resultater av 
rester av svette eller lignende, må du passe på at ladeporten er ren og tørr før du 
begynner å lade.

※  Forleng batteriets levetid ved å lade enheten rett før batteriet er fullstendig tappet.
※  Hvis enheten skal oppbevares over lengre tid, bør den lades opp hver 3. måned for 

å hindre at batteriet blir overtappet og ikke lenger fungerer.

Ytelsesparametere

Produktnavn: Smartklokke
Modell: OPWWE231
Mål: 
47,0 × 46,6 × 12,1 mm (ikke inkludert sensorområdet)
270,50 × 47,00 × 13,65 mm (inkludert stropp og sensorområde)
Skjerm: 1,43 tommer
Batteritype: Oppladbart litiumionbatterier
Batterikapasitet: 500 mAh
Inngang: 5 V ⎓ 2 A
IP-rangering: 5 ATM + IP68
Pålitelighet: MIL-STD-810H
Programvareversjon: Gå til «Innstillinger > Annet > Om klokken» 
på klokken for å vise denne informasjonen
Sensor: akselerasjonssensor, gyroskopsensor, geomagnetisk 
sensor, optisk pulsmåler, blodoksygensensor, 
omgivelsesbelysningssensor, barometrisk trykksensor
Bluetooth: BT5,0
Wi-Fi: Wi-Fi 5G / 2,4G, 802,11 a/b/g/n
Satellittposisjon: Beidou, GPS, Galileo, GLONASS, QZSS

Radiobølgespesifikasjoner

Frekvens

2402-2480MHz

2412-2472MHz

5150-5250MHz

5250-5350MHz

5470-5725MHz

5725-5850MHz

13,56MHz

Effekt ut. Maks.

12,5dBm(EIRP)

14,5dBm(EIRP)

11dBm(EIRP)

11dBm(EIRP)

11dBm(EIRP)

8dBm(EIRP)

42dBμA/m @10mNFC

Radio

Bluetooth

2,4G Wi-Fi

5G Wi-Fi

Multifunksjonsknapp

Hjem-knapp

Trykk: åpne appliste / tilbake til urskiven
Dobbelttrykk: sist brukte app (standard)
Trykk og hold i 1 sek.: 
Google-assistenten (standard)

Trykk: åpne sportsapp (standard)
Dobbelttrykk: åpne Google Lommebok (standard)
Trykk og hold i 3 sek.: 
slå på enheten / åpne strømmenyen

※  Hvis enheten ikke slås på når du har trykt og holdt i 3 sekunder, bør du lade den og 
så prøve igjen.

※  Trykk og hold på Hjem-knappen og multifunksjonsknappen samtidig i 12 sekunder: 
tvunget omstart.

Sveip ned: 
vis kontrollsenter

Sveip opp: 
vis varselsenter

Trykk og hold: 
bytt/rediger urskive

Sveip mot venstre eller høyre: 
vis fliser

SAR
CE SAR
SAR, lemmer: 0,341 W/kg
SAR foran ansiktet: 0,103 W/Kg (SAR-grense for hodet gjelder 
også for SAR foran ansiktet)
※  Tilnærmingstest for SAR foran ansiktet er utført til en avstand på 1 cm fra forsiden 

av enheten, og SAR-test for lemmer med enheten festet på håndleddet er utført 
med direkte kontakt med baksiden av enheten. For å følge retningslinjene for
RF-eksponering under bruk opp mot ansiktet må enheten plasseres minst 1 cm fra 
ansiktet.

※  SAR-verdiene ovenfor er de høyeste verdiene som ble rapportert for denne 
enheten.

Hjem-knapp

Multifunksjonsknapp

Tlačítka a dotykové ovládání

Připojení hodinek
Stáhněte aplikaci:
Vyhledejte aplikaci „OHealth“ na Google Play v telefonu, 
stáhněte si ji a nainstalujte. Spárujte a připojte hodinky. Po 
úspěšném připojení zkontrolujte stav připojení v telefonu, 
spravujte ciferník a zobrazte zdravotní informace v aplikaci. 
Spárujte a připojte hodinky:

Po zapnutí zařízení vyberte jazyk systému a zobrazte 
název zařízení podle pokynů;
Klepněte na „Zařízení > Přidat zařízení“ v aplikaci 
„OHealth“, vyberte odpovídající zařízení, vyberte název 
zařízení zobrazený na hodinkách a dokončete připojení 
podle pokynů na obrazovce.

※ Podporuje pouze smartphony se systémem Android 8.0 a vyšším, které by také 
měly mít verzi GMS 23.45.23 a vyšší. Zařízení iOS a Android (edice Go) nejsou 
podporována.

※ Před párováním se prosím ujistěte, že úroveň baterie hodinek je vyšší než 20 %, 
aby se předešlo selhání párování z důvodu nedostatečné úrovně nabití baterie.

※ Během párování se prosím ujistěte, že je ve vašem telefonu povoleno Bluetooth a 
že vzdálenost k hodinkám je v efektivním dosahu připojení. 

Obsah balení

Pouzdro hodinek x1

Nabíjecí základna × 1
Řemínek x1

Bezpečnostní průvodce x1
Průvodce rychlého spuštění x1 
Nabíjecí kabel USB-C × 1

Popis NFC

Tento produkt je vybaven čipem NFC a podporuje Google 
Wallet. Na hodinkách můžete otevřít Google Wallet a podle 
pokynů přidat bankovní karty a karty veřejné hromadné 
dopravy.
Poznámky k používání funkce NFC:

(1)

(2) 

Splňujte požadavky "Katalogové a technické požadavky na 
mikrovýkonová rádiová vysílací zařízení krátkého dosahu" 
pro univerzální mikrovýkonová zařízení, zařízení třídy C, s 
anténním typem cívky. NFC lze aktivovat pomocí 
následující cesty: klepnutím na tlačítko Domů přejděte do 
seznamu aplikací a klepněte na „Nastavení > Připojení > 
NFC“. 
Nesmí docházet k žádným neoprávněným změnám ve 
způsobu  použití nebo podmínkách použití, rozšíření 
rozsahu vysílacích frekvencí, zvýšení vysílacího výkonu 
(včetně dodatečné instalace RF zesilovačů) nebo 
neoprávněným změnám ve vysílací anténě.

(3) Nezpůsobuje škodlivé rušení jiným oprávněným 
radiostanicím (stanicím) ani nevyžaduje ochranu před 
škodlivým rušením;

(4) Musí odolat rušení od průmyslových, vědeckých a 
lékařských (ISM) aplikačních zařízení, která vyzařují 
vysokofrekvenční energii nebo jiné legitimní rušení 
rádiových stanic ;

(5)

(6) 

 Je-li škodlivé rušení způsobeno jiným oprávněným 
radiostanicím (stanicím), musí být používání okamžitě 
zastaveno a musí být přijata opatření k odstranění rušení 
před dalším používáním;
Využití mikroenergetických zařízení v letadlech a v oblasti 
prostředí rádia astronomické stanice, meteorologické 
radarové stanice, satelitní pozemské stanice (včetně 
měřicích a řídicích, zaměřovacích, přijímacích a 
navigačních stanic) a další vojenské a civilní radiostanice a 
letiště určené v souladu se zákony, předpisy, státními 
předpisy a normami musí vyhovovat elektromagnetické 
ochraně životního prostředí a ustanovení příslušných 
orgánů s ohledem na příslušná průmyslová odvětví;

(7) Je zakázáno používat všechny typy modelů na dálkové
     ovládání v okruhu 5000 metrů od středu letištní dráhy.      

Přehled produktu

Odstranění a připojení 
řemínku 

Odstranění a připojení 
řemínku 

Oblast optického 
senzoru zdraví

Nabíjecí port

Nabíjení
Zarovnejte a nasaďte nabíjecí port hodinek s kovovými 
kontakty na nabíjecí základně, dokud se na obrazovce 
hodinek nezobrazí indikace úrovně baterie.

※ Použijte prosím nabíjecí základnu a nabíjecí kabel USB-C dodaný se zařízením k 
nabíjení zařízení

※ Sledujte VOOC flash charge: pokud je teplota baterie mezi 20 - 40°C a 
jmenovitý výkon adaptéru je 5 V ·  2 A nebo více a splňuje požadavky, hodinky 
se rychle nabijí.

※ Abyste zabránili korozi kovových kontaktů nebo jiným nežádoucím účinkům 
způsobeným zbytkovým potem, ujistěte se, že nabíjecí port je před zahájením 
nabíjení čistý a suchý.

※ Chcete-li prodloužit životnost baterie, nabijte prosím své zařízení ihned, než se 
baterie zcela vybije.

※ Pokud je zařízení uloženo po dlouhou dobu, mělo by být dobíjeno každé 3 
měsíce, aby se zabránilo nadměrnému vybití baterie a její nefunkčnosti.

Frekvence

2402-2480MHz

2412-2472MHz

5150-5250MHz

5250-5350MHz

5470-5725MHz

5725-5850MHz

13.56MHz

Max. výstupní výkon

12.5dBm(EIRP)

14.5dBm(EIRP)

11dBm(EIRP)

11dBm(EIRP)

11dBm(EIRP)

8dBm(EIRP)

42dBμA/m @10mNFC

Rádio

Bluetooth

2.4G Wi-Fi

5G Wi-Fi

Tlačítko Domů

Klepnutí: Otevřít seznam aplikací / Zpět 
na ciferník Dvojité klepnutí: Nejnovější 
aplikace (výchozí) Klepněte a podržte po 
dobu 1 s:
Asistent Google (výchozí)
Multifunkční tlačítko
Klepnutí: Otevřít aplikaci Cvičení 
(výchozí) Dvojité klepnutí: Otevřít Google 
Wallet (výchozí) Klepněte a podržte po 
dobu 3 s:
Zapnout / Otevřít nabídku napájení

※ Pokud se napájení po dotyku a podržení po dobu 3 sekund nezdaří, nabijte 
jej a zkuste to znovu.

※  Stiskněte a podržte současně tlačítko Domů a multifunkční tlačítko po dobu 
12 sekund: vynutí restart. 

Přejetí dolů:
Zobrazit ovládací centrum

Přejetí nahoru: 
Zobrazit centrum oznámení

Klepnutí a podržení
Přepnout / upravit ciferník

Přejetí doleva nebo doprava:
Zobrazit dlaždice

Informace o softwaru

Verze softwaru: OPWWE231_11_A.02
Nejnovější informace o příslušenství a softwaru naleznete v 
DoC (Prohlášení o shodě) na adrese https://
service.oneplus.com/global/user-manual

SAR
CE SAR
SAR končetin: 0,341 W/Kg
SAR pro přední část obličeje: 0,103 W/Kg (limit SAR pro 
hlavu platí také pro SAR pro přední část obličeje)
※ Test SAR přední části obličeje pro přiblíženi se k obličeji byl proveden ve 

vzdálenosti 1 cm od přední části zařízení a test SAR končetin při nošení na 
zápěstí byl proveden za podmínky přímého kontaktu se zadní částí zařízení. Aby 
bylo vyhověno směrnicím o vystavení vysokofrekvenčnímu záření během 
přiblížení se k obličeji, zařízení by mělo být umístěno alespoň 1 cm od obličeje.

※ Výše uvedené hodnoty SAR jsou nejvyššími hodnotami hlášenými pro toto  
zařízení.

Specifikace rádiových vln 

Tlačítko Domů

Multifunkční tlačítko

Gombok és érintőgombok

A készülék bekapcsolása után válassza ki a nyelvi 
rendszert, és kövesse az utasításokat az eszköz nevének 
megjelenítéséhez;
Az alkalmazásban kattintson a "Beállítások > Eszköz 
hozzáadása" elemre.
"OHHealth", válassza ki a megfelelő eszközt, válassza ki 
az eszköz nevét, jelenítse meg a képernyőt.

※ Csak az Android 8.0 vagy újabb verzióját futtató okostelefonokat támogatja, 
amelyeknek szintén rendelkezniük kell a 23.45.23-as vagy újabb GMS-verzióval. iOS 
és Android eszközök (Go kiadás) nem támogatottak.
※ Kérjük, az összehasonlítás előtt ellenőrizze, hogy az óra akkumulátorának 
töltöttségi szintje 20% felett van, hogy elkerülje az elégtelen akkumulátor töltöttségi 
szint miatti összehasonlítási kudarcot.

※  A párosítás során győződjön meg arról, hogy a Bluetooth engedélyezve van a 
telefonján, és az óra távolsága a tényleges kapcsolati tartományon belül van.

Óratok x1

Töltőalap × 1
Szíj x1

Biztonsági útmutató x1

Gyors üzembe helyezési 
útmutató x1

USB-C töltőkábel × 1
(1)

(2) 

Meg kell felelnie a "Katalógus és műszaki követelmények 
kis hatótávolságú mikroteljesítményű rádióadó 
berendezésekhez" c. osztályú, tekercsantenna típusú 
univerzális mikroteljesítményű berendezésekre vonatkozó 
követelményeknek. Az NFC a következő útvonalon 
aktiválható: érintse meg a Kezdőlap gombot, lépjen az 
alkalmazáslistára, és érintse meg a „Beállítások > 
Kapcsolatok > NFC” elemet.
Tilos jogosulatlan változtatások a használati módban vagy 
a felhasználási feltételekben, az átviteli frekvencia 
tartomány bővítésében, az átviteli teljesítmény 
növelésében (beleértve az RF erősítők további 
beszerelését), illetve az átviteli antenna jogosulatlan 
megváltoztatását.

(3) Nem okoz káros interferenciát más engedélyezett 
rádióállomás(ok)nak, és nem igényel védelmet a káros 
interferencia ellen;

(4) Ellen kell állnia a rádiófrekvenciás energiát kibocsátó ipari, 
tudományos és orvosi (ISM) alkalmazási berendezések által 
okozott interferenciának, vagy más legitim rádióállomás-
interferenciát;

(5) Ha a káros interferenciát más engedélyezett 
rádióállomás(ok) okozzák, a használatot azonnal abba kell 
hagyni, és intézkedéseket kell tenni az interferencia 
megszüntetésére a további használat előtt;

(6) Mikroenergetikai eszközök használata repülőgépeken, 
valamint csillagászati   állomások, meteorológiai 
radarállomások, műholdas földi állomások (beleértve a 
mérő- és vezérlő-, célzó-, vevő- és navigációs állomásokat), 
valamint egyéb katonai és polgári rádióállomások és 
repülőterek rádiókörnyezetében, amelyeket ennek 
megfelelően kijelöltek. törvényekkel, rendeletekkel, 
kimondja, hogy az előírásoknak, szabványoknak meg kell 
felelniük a környezet elektromágneses védelmének és az 
illetékes hatóságok előírásainak az érintett iparágak 
tekintetében;

(7) Tilos minden típusú távoli modell használata
irányítását a repülőtéri kifutópálya közepétől számított 5000 
méteres körzetben.

Termék áttekintés

A heveder eltávolítása és 
rögzítése 

A heveder eltávolítása és 
rögzítése  

Optikai állapotérzékelő terület

Töltő port

Töltött
Igazítsa és helyezze be az óra töltőportját a töltőtalp fém 
érintkezőihez, amíg az óra képernyőjén meg nem jelenik az 
akkumulátor töltöttségi szintje.

※

※

※

Kérjük, használja a készülékhez mellékelt töltőalapot és USB-C töltőkábelt a 
készülék töltéséhez
Figyelje a VOOC vaku töltöttségét: ha az akkumulátor hőmérséklete 20-40°C 
között van, és az adapter névleges teljesítménye 5V × 2A vagy több, és megfelel 
a követelményeknek, az óra gyorsan töltődik.

A fémérintkezők korróziójának vagy a maradék izzadság által okozott egyéb 
káros hatások elkerülése érdekében töltés előtt győződjön meg arról, hogy a 
töltőcsatlakozó tiszta és száraz.

※ Az akkumulátor élettartamának meghosszabbítása érdekében kérjük, közvetlenül  
az akkumulátor teljes lemerülése előtt töltse fel a készüléket.

※ Ha a készüléket hosszú ideig tárolja, 3 havonta fel kell tölteni az akkumulátor 
túlzott lemerülésének és hibás működésének elkerülése érdekében.

Az óra csatlakoztatása
Töltse le az alkalmazást:
Keresse meg az „OHealth” alkalmazást a Google Play a 
telefonján, töltse le és telepítse. Párosítsa és csatlakoztassa az 
órát. A sikeres kapcsolódás után ellenőrizze a kapcsolat 
állapotát a telefonon, kezelje az óralapot és tekintse meg az 
egészségügyi információkat az alkalmazásban. 

Párosítsa és csatlakoztassa az órát: 

Frekvencia

2402-2480MHz

2412-2472MHz

5150-5250MHz

5250-5350MHz

5470-5725MHz

5725-5850MHz

13,56MHz

Max. kimeneti teljesítmény

12,5dBm(EIRP)

14,5dBm(EIRP)

11dBm(EIRP)

11dBm(EIRP)

11dBm(EIRP)

8dBm(EIRP)

42dBμA/m @10mNFC

Rádió

Bluetooth

2,4G Wi-Fi

5G Wi-Fi

Home gomb
Koppintás: Alkalmazáslista megnyitása / Vissza az 
óralaphoz Dupla koppintás: Legutóbbi 
alkalmazások (alapértelmezett) Koppintson és 
tartsa lenyomva 1 másodpercig:
Google Asszisztens (alapértelmezett)
Többfunkciós gomb
Érintse meg: Nyissa meg az Exercise alkalmazást
(alapértelmezett) Dupla koppintás: Nyissa meg a 
Google Walletot (alapértelmezett) Koppintson és 
tartsa lenyomva 3 másodpercig:
Bekapcsolás / Nyissa meg a tápellátás menüt

※   Ha az áramellátás megszakad, miután megérintette és 3 másodpercig  
tartotta, kérjük, töltse fel, és próbálja újra.  

※ Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre a Home gombot és a 
többfunkciós gombot 12 másodpercig: ez kényszeríti az újraindítást. 

Lehúzni:
Vezérlőközpont megtekintése

Csúsztassa felfelé:
Értesítési központ megtekintése

Érintse meg és tartsa
Óralap váltása/szerkesztése

Csúsztassa balra vagy jobbra: 

Szoftver információk
Szoftververzió: OPWWE231_11_A.02
A tartozékokkal és szoftverekkel kapcsolatos legfrissebb 
információkért lásd a DoC-t (megfelelőségi nyilatkozat) a 
következő címen: https://
service.oneplus.com/global/user-manual

SAR
CE SAR
Végtagok SAR: 0,341 W/Kg
Előlapi SAR: 0,103 W/kg (a fej SAR-korlátozása az elülső 
SAR-ra is vonatkozik)

※ Az elülső arc SAR-tesztjét az arc megközelítéséhez az eszköz elejétől 1 cm-re, a 
végtag SAR-tesztjét pedig csuklón viselve az eszköz hátuljával való közvetlen 
érintkezés mellett végezték el. A rádiófrekvenciás expozíciós irányelvek betartása 
érdekében az archoz közeledve az eszközt az arctól legalább 1 cm-re kell elhelyezni.

※ A fenti SAR-értékek az eszközhöz jelentett legmagasabb értékek

Rádióhullám-specifikációk 

Home gomb

Többfunkciós gomb

(8)  Používajte prosím zariadenie v teplotnom rozsahu 35°C.
Napätie batérie: 3,89V.

※  Niektoré funkcie Google Wallet sú dostupné iba v určitých krajinách alebo  
oblastiach a na určitých zariadeniach.

Paklijst

Horlogebehuizing x 1

Oplaadstation × 1
Riem x 1

Snelstartgids x 1
Veiligheidsaanwijzing × 1
USB-C oplaadkabel x 1

Software-informatie

Softwareversie: OPWWE231_11_A.02
Voor de meest recente informatie over accessoires en software 
kunt u de DoC (Declaration of Conformity, conformiteitsverklar-
ing) raadplegen op 
https://service.oneplus.com/global/user-manual

Specificaties radiogolven

Frequentie

2402-2480MHz

2412-2472MHz

5150-5250MHz

5250-5350MHz

5470-5725MHz

5725-5850MHz

13,56MHz

Uitgangsvermogen. Max

12,5dBm(EIRP)

14,5dBm(EIRP)

11dBm(EIRP)

11dBm(EIRP)

11dBm(EIRP)

8dBm(EIRP)

42dBμA/m @10mNFC

Radio

Bluetooth

2,4G Wi-Fi

5G Wi-Fi

SAR
CE SAR
SAR ledematen: 0,341 W/Kg
SAR voorkant gezicht: 0,103 W/kg (SAR-limiet hoofd is ook van 
toepassing op SAR voorkant gezicht)
※  De SAR-test aan de voorkant van het gezicht voor het gezicht dat de scène 

nadert, is uitgevoerd op een afstand van 1 cm vanaf de voorkant van het apparaat, 
en de scène de van SAR-test voor de ledematen waarbij de op de pols gedragen 
scène is uitgevoerd onder de voorwaarde van direct contact met de achterkant 
van het apparaat. Om te voldoen aan de richtlijnen voor RF-blootstelling tijdens 
gebruik waarbij het gezicht wordt genaderd, moet het apparaat op minimaal 1 cm 
van het gezicht worden geplaatst.

※  De voornoemde SAR-waarden zijn de hoogst gerapporteerde waarden voor dit 
apparaat.

(8) Gebruik het apparaat binnen een temperatuurbereik van 
0-35°C. Accupanning: 3,89 V.

※ Sommige functies in Google Wallet zijn alleen beschikbaar in bepaalde landen of 
regio's en op bepaalde apparaten.

Google Play and Google Wallet are trademarks of Google LLC.

(8) Kérjük, a készüléket 35°C-os hőmérséklet-tartományban használja. 
Akkumulátor feszültség: 3,89V.

A Google Wallet egyes funkciói csak bizonyos országokban 
vagy régiókban és bizonyos eszközökön érhetők el.g

Csomag tartalma

Produktnamn: Smart klocka
Modell: OPWWE231
Dimensioner: 
47,0 × 46,6 × 12,1 mm (exklusive sensorområdet)
270,50 × 47,00 × 13,65 mm (inklusive rem och sensoryta)
Skärm: 1,43 tum
Batterityp: laddningsbara litiumjonbatterier
Batterikapacitet: 500 mAh
Inmatning: 5 V ⎓ 2 A
IP-klassificering: 5 ATM + IP68
Hållbarhet: MIL-STD-810H
Programversion: Gå till "Inställningar > Annat > Om klockan" i 
klockan för att se versionen
Sensorer: accelerationssensor, gyroskopisk sensor, 
geomagnetisk sensor, optisk pulssensor, blodsyresensor, 
omgivningsljussensor, lufttryckssensor
Bluetooth: BT 5,0
Wi-Fi: Wi-Fi 5G / 2,4G, 802,11 a/b/g/n
Satellitplats: Beidou, GPS, Galileo, GLONASS, QZSS

1 2

Přenos dat přes Bluetooth

Po připojení k telefonu hodinky okamžitě synchronizují některá 
data s telefonem přes Bluetooth, včetně kontaktů, historie 
hovorů, informací o upozorněních, sportovních zdravotních 
údajů a tak dále.
Data nebudou synchronizována, pokud je připojení odpojeno 
nebo je vypnuto Bluetooth.
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Některé funkce Google Wallet jsou dostupné pouze v určitých zemích nebo 
oblastech a na určitých zařízeních. 

4
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Výkonnostní parametry

Název produktu: Chytré hodinky
Model: OPWWE231
Rozměry: 
47.0 × 46.6 × 12.1 mm (S výjimkou oblasti optického 
zdravotního senzoru) 270.50 × 47.00 × 13.65 mm (Včetně 
popruhu a oblasti senzoru) Displej: 1.43 palců
Typ baterie: dobíjecí lithium-iontové baterie
Kapacita baterie: 500 mAh

Vstup: 5 V ⎓ 2 A

IP hodnocení: 5 ATM + IP68
Spolehlivost: MIL-STD-810H
Verze softwaru: Pro zobrazení přejděte do části „Nastavení > 
Jiné > O hodinkách“.
Senzory: akcelerometr, gyroskopický senzor, geomagnetický 
senzor, optický senzor srdeční frekvence, senzor kyslíku v krvi, 
senzor okolního světla, senzor barometrického tlaku Bluetooth: 
BT5.0
Wi-Fi: Wi-Fi 5G / 2.4G, 802.11 a/b/g/n
Poloha satelitu:Beidou, GPS, Galileo, GLONASS, QZSS
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Az NFC leírása
Ez a termék NFC chippel rendelkezik, és támogatja a Google 
Wallet szolgáltatást. Megnyithatja a Google Walletot az 
óráján, és kövesse az utasításokat a bankkártyák és a 
tömegközlekedési kártyák hozzáadásához.
Megjegyzések az NFC funkció használatával 
kapcsolatban:

Magyar
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Italiano Italiano Italiano Italiano Italiano Italiano

Slovensky Slovensky Slovensky Slovensky

Popis NFC
Tento produkt je vybavený čipom NFC a podporuje Google 
Wallet. Na hodinkách môžete otvoriť Google Wallet a podľa 
pokynov pridať bankové karty a karty verejnej hromadnej 
dopravy.
Poznámky na používanie funkcie NFC:

Slovensky
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Slovensky

Výkonnostné parametre

Názov produktu: Chytré hodinky
Model: OPWWE231
Rozmery:
47.0 × 46.6 × 12.1 mm (S výnimkou oblasti optického 
zdravotného senzora) 270.50 × 47.00 × 13.65 mm (Vrátane 
popruhu a oblasti senzora) Displej: 1.43 palcov
Typ batérie: dobíjacie lítium-iónové batérie

Kapacita batérie: 500 mAh
Vstup: 5 V âŽ“ 2 A
IP hodnotenie: 5 ATM + IP68
Spoľahlivosť: MIL-STD-810H
Verzia softvéru: Pre zobrazenie prejdite do časti „Nastavenia > 
Iné > O hodinkách.
Senzory: akcelerometer, gyroskopický senzor, geomagnetický 
senzor, optický senzor srdcovej frekvencie, senzor kyslíka v krvi, 
senzor okolitého svetla, senzor barometrického tlaku Bluetooth: 
BT5.0
Wi-Fi: Wi-Fi 5G/2.4G, 802.11 a/b/g/n
Poloha satelitu:Beidou, GPS, Galileo, GLONASS, QZSS
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Français Français Français Français Français Français
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Adatátvitel Bluetooth-on keresztül
A telefonhoz csatlakoztatva az óra Bluetoothon keresztül 
azonnal szinkronizál bizonyos adatokat a telefonjával, beleértve 
a névjegyeket, a híváslistát, a riasztási információkat, a 
sportegészségügyi adatokat stb.
Az adatok nem szinkronizálódnak, ha a kapcsolat megszakad 
vagy a Bluetooth ki van kapcsolva.  
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Finnish Finnish Finnish Finnish Finnish Finnish

31 32 33 34 35 36

Dansk Dansk Dansk Dansk Dansk Dansk

37 38 39 40 41 42

Nederlands Nederlands Nederlands Nederlands Nederlands Nederlands

43 44 45 46 47 48

Svenska Svenska Svenska Svenska Svenska Svenska

49 50 51 52 53 54

Norsk Norsk Norsk Norsk Norsk Norsk

49 50 51 52 53 54
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(8) Používejte prosím zařízení v teplotním rozsahu 35°C.
 Napětí baterie: 3,89V.

Teljesítmény paraméterek
Termék neve: Okosóra
Modell: OPWWE231
Méretek:
47,0 £— 46,6 £— 12,1 mm (az optikai állapotérzékelő terület nélkül) 
270,50 £— 47,00 £— 13,65 mm (Szíjjal és érzékelővel együtt) Kijelző: 
1,43 hüvelyk
Akkumulátor típusa: újratölthető lítium-ion akkumulátor
Akkumulátor kapacitása: 500 mAh
Bemenet: 5 V – 2 A
IP besorolás: 5 ATM + IP68
Megbízhatóság: MIL-STD-810H
Szoftververzió: A megtekintéséhez lépjen a Beállítások > Egyéb > Az 
óra névjegye menüpontra.
Érzékelők: gyorsulásmérő, giroszkóp, geomágneses érzékelő, optikai 
pulzusmérő, véroxigén-érzékelő, környezeti fényérzékelő, légnyomás-
érzékelő Bluetooth: BT5.0
Wi-Fi: Wi-Fi 5G / 2.4G, 802.11 a/b/g/n
Műholdas pozíció: Beidou, GPS, Galileo, GLONASS, QZSS
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